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H. A. HatoxuHna (Camapa)

MHOTI'03HAYHOE C/JIOBO
KAK 3KCIIVIMKATOP CTPYKTYPbI KOHLEIITA

CemaHTHUYECKasE CTPYKTYPa MHOTO3HAYHOTO CJIOBA MTPAET OOJIBIIYIO
pOJb B UCCIAECAOBAHUU CTPYKTYPbI KOHIIENTOB. 3HAYMMOCTb 3THX CBEJE-
HUI HE CBOAMTCS K POJHM KPUTEPHS MPU YCTAHOBICHHH OCHOBHBIX Cliara-
eMBIX KOHIICTITAa U €ro siApa, OHa BO3pPAcTaeT Ha 3Tale TEOPEeTHYCCKOM
WHTEPIIPETAIMY BBISBICHHOTO COCTaBa JJIEMEHTOB. WHBIME clioBaMmw,
oOpalieHne K CEeMaHTHYeCKOMY CTPYKTYpPUPOBAHHIO MMEH KOHIIETITa
IUTOIOTBOPHO HA PA3HBIX ATAIlax HCCIICAOBAHUS KOHIIETITA, B TOM YHCIIC
Ha JTare CHHTEe3a Pe3yIbTaTOB, MOTYIECHHBIX C HCIIOIB30BAHMEM PAa3HBIX
MaTepHarioB U METOAUK (TEKCTOBOI BBIOOPKHU, NAHHBIX CIIOBOOOpa30Ba-
TENBHOTO, ()Pa3eoJOrHYecKOr0 W JPYTHX CJIOBapei, acCOIUMaTHBHOTO
JKCIIEPUMEHTA U JIp.).

CocraB JICB M OTTEHKOB 3HAU€HMH HMEH KOHLENTA I03BOJSET
OTIpEeNIeNTUTh MPUHIIUIIB YCTPOHCTBA KOHIIENTA W T€HE3UC KaTeTOPH3YIO-
IIUX €ro MeTa(OpUIECKUX MOICIEH.

Ha6op JICB MHOr03Ha4HOTO €J0Ba MPEACKa3bIBAECT TUMIOBON Xapak-
TEp CBA3U MEXIY 3JIEMEHTAMU KOHLENTa, OTPAXKAIOIIEro (pparMeHT aei-
CTBHUTENBHOCTH: CMOJ — «IPeAMET MeOeln, UCTIONB3yeMBIi IpH pHeMe
MUIIAY, «IHA», «YYaCTHUKH 3acToibs». HaOmromaercss mocnemoBa-
TeJIbHOE JEHCTBHE MEXaHHU3Ma METOHUMMYECKOTO IEepeHoca MO MPOMHo-
3UIUOHAIBHOHN JIOTHKE, MHOTOBEKTOPHBII NEPEHOC JIEKCEMBI, OXBAaTHI-
BAIOIIUI BCE OCHOBHBIC aCIEKTHI THIIOBOW CUTyaluu (CyOBEKT, OOBEKT,
opynue, Mecto, Bpems): Codpanue 0nunocy Hedon2o0 «MEPONPUITHEY» —
Cobpanue nocmaHosuno... «y4aCTHHKW» — Bonpoc pewen ewe 00
cobpanusa «Bpems» — [ 0e cexpemaps? — Ha coopanuu «vectoy. Takum
obpaszom, B coctaBe JICB oTpaxkaercs cTpykTypa Haubosee THITUYHOH
(OpMBI  BOCTIDOM3BEAEHUS KOHIIETITA — B JAHHOM CiIydae IpPOIO3HU-
THUBHASL.

Eme Gonee BaxxHO 0oOpallleHUEe K CTPYKType MHOIO3HAYHOIO CJIOBA
NIPY MHTEpPHpETAly 00pa3HbIX CJIOEB KOHIENTa — B YaCTHOCTH, COOT-
HOIICHUS MEPICITHBHOTO 00pa3a peaqu M COCTaBa KOTHUTHUBHBIX Me-
Tadop, MOISIUPYIONMINX JAHHBIH KOHIENT WIA CMEXKHBIE ¢ HUM KOHIIETI-
Thl. KOTHUTUBHEIA B3I Ha MPOLECCH 00pa3oBaHust MeTa(Opbl U Me-
TOHUMHH TTO3BOJISET YCMOTPETh TECHYIO CBSI3b JICKCHYECKOH METOHUMUHU
(mepeHoca cioBa-UMeHH) U MeTagopbl KOTHUTHBHOTO THMAa (IepeHoca
o0pa3za ¢ KOHKPETHOH peayny Ha aOCTPaKTHYIO PEalTHio).
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TecHast CBSI3p MEXAY ABYMS KOHIIETITAMH Ha KOTHHUTHBHOM YPOBHE
0COOCHHO 3HAYMMa B TEX CIIy4asx, KOTJa B TAKOro poja KOPPEIIHIX
OKa3bIBAIOTCS KOHKPETHBINH W a0CTPAKTHBINA KOHICNTHL: ceMbsi U 0OM,
opean eracmu W 30aHue, B KOTOPOM OH PacIoOJaraercs, yM M 4eno6ex
(umu ym U 2onoea, BOOOIIE MaTepHUaNbHBIC W HJCATBHBIC aCIEKTHl de-
JIOBEKA).

lemranbTHOE OOBEOMHEHHE IBYX CMEXKHBIX KOHIIENTOB (cembsa H
o0oMm, opeaHn éracmu W 30aHue) MPUBOIAUT K IABYM CJIEICTBUSIM METOHU-
MHUYECKOT0 XapakTepa:

1) K mepeHoCy UMEHH OJIHOTO KOHIIETTa Ha JIPYTOi 1O CMEKHOCTH,
KaK MPaBWIO, C KOHKPETHOTO Ha a0CTPAKTHBIA — T. €. K JIEKCHUECKOMN
METOHUMUH, CP.: KYHUMb 0OM — OPYACUMb OOMAMU «CEMBIMIWY»;, Bcmpe-
ua cocmosnacy 6 Kpemne — Kpemnwv gvicmynun ¢ uHuyuamugou «upe3u-
JICHT WU €r0 MPECTaBUTEIIN», «BEPXOBHAS FOCYIapCTBEHHAS BIACTHY;

2) k mepeHoCcy oOpa3a Kak crmoco0a OCMBICICHHS C KOHKPETHOTO
KOHIICNITa Ha aOCTPAaKTHBIN, CP.: paspyulums/Cmpoums cemulo, blcmpa-
usams cemelinble OMHOWEHUS, PA3PYUIAMb/CMPOUmMs  20CY0apcmeo,
paspyuums  20CyOapCmeenylo  GlACMb,  GLICMPAUBAMb  GIACHIHbIE
CmMpyKmypbl.

CMEeXHOCTh a0CTPAKTHOW M KOHKPETHOW peaNnii, UX TeIITAIbTHOS
CIMHCTBO B CO3HAHWH B YCIJOBHSAX AaKTYyalbHOCTH COOTBETCTBYIOIIMX
KOHIICTITOB B KOMMYHUKAaTHBHOM U PEYEMBICIUTEIIFHOM IIpoIieccax, T. €.
B YCIOBHSX YAaCTOTHOCTH COOTBETCTBYIOUIMX CIIOBOYHNOTPEOICHHH MO-
POXKIAIOT MEPEHOCHI JICKCEMBI-Ha3BaHUS M CLIOCO0A KOHIIETITYaTH3alUuH C
OJHOM peasiuu Ha JIpYTyIo.

Tax, coctaB JICB MHOTO3HAUHBIX CIIOB 0OM M CeMbsl YAUBHTEIBHBIM
00pa3oM KOppPENHUPYET ¢ COCTABOM KITFOUEBBIX METAPOPUIECKUX MOJE-
JIeH, KOTOPhIE MCIONB3YIOTCS U MHTEPIPETAIMHA KOHIIENTOB, COOTHO-
CUTEIIBHBIX OMATh-TakU ¢ cocTaBoM JICB naHHBIX CIOB: «3HaHUE», KH-
JUIIEY, «WICHBI CEMBH», «XO3SMCTBO CEMBH», «CEMbsI KAaK CHCTEMa OT-
HOUICHUI», «HA0Op CeMEHHBIX 00sA3aHHOCTEI», «OBIT, YKIIAA >KU3HI,
«JacTHast )KU3HBY. JTH 3HAUCHHS HEPEIKO BOIUIOMIAIOTCS CHHKPETUIHO:
YV kaosicooco uenosexa ceos ucmopus JJoma. UM nycmv 6am neussecmua
HCU3HB 8aULE20 POOA 00 ce0bMO20 KOJIEHd, 8Ce PABHO eCHb YMO PACCKA-
3ameb o0 ceoell cembe U ceoeMm «yyscmee 0omay. llywkun neimancs
YmEepoums mpaouyuio cembi Kaxk yacmuoco ciyyasa /loma, cmen 00-
HCUMOU KYIbMYPbl, «MAIOU poOuHsly. T020 A6MOHOMHO20 U HEnpUKoc-
HOBEHHO20 UCHMOPUYECKO20 YKNAOA, 8 KOMOpbIlL HUKIMO He MOodicem
eMeuuUsamvpcsl, Hu Yapb, HU YepKo8sb, HU HApoO. TIyWKUH JCU3Hb 3 3MO
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omoan... Cembsa Kax He3a6UCUMAA U CAMOObIMHAA chepa OyX08HOI
acusznu! (Komc. mpaBaa).

B uncne o0mux Ui CIOB 0OM U cembs 3aMETHOE MECTO 3aHUMAIOT
aocrpaktHple JICB. KoHIenTtel, COOTHOCHTENBbHbIE C aOCTPAKTHBIMH
JICB, vame Bcero 00pa3HO MOJCITUPYEOTCSL.

Konment ‘cembs’” MHTEPIPETHUPYETCS NPEKIEC BCETO B TEPMUHAX
BMECTWIININA, B KOTOPOM YTaJbIBAIOTCA KOHTYPHI 00pa3a JoMa: 6gecmil 6
CeMbI0 HOB020 uenoeeKa, yiimu u3 cemvi (a HE TOJIBKO OM CeMbl), 8 Ce-
Mbe npousouten KOHPAUKM, Yyapum 1ao, pa3eaiuHsl CEMbU.

OcHOBaHKEM TS BBIOOpA 3TOr0 00pa3a MOKHO CUUTATH TO, YTO

1) Ha KOTHUTUBHOM YPOBHE KOHIICTITHI «JIOM», «CEMbS», «dacTHas
JKU3HBY, «CEMEHHBIC OTHOIICHUS» 00BETUHEHBI OJHAM IeIITaTbTOM;

2) Ha S3BIKOBOM YPOBHE CIIOBO dom, oObeauustoniee B Buae JICB Te
e camble KOHIENTHI (KOKIITHILE», «CEMBbs», «aTMocdepa», «JacTHas
JKU3HBY), OOBIYHO BBICTYIIAET B JIEKCUKO-TPAMMATHYCCKUX KOHCTPYKIIH-
SIX, XapaKTepHBIX IUIS MPSIMOTO 3HAUCHUS: npugecmu 6 0om («B KUIH-
me» U «B CEMBIO»), cmpouns 0om (CKUIHILEY, «OBITY, «CEMEHHBIE OT-
HOILCHUSI»), pazpyuiums 0om («WKHITUIIE», «ObIT», «CeMelWHbIe OTHOIIE-
HUSY), 1100ums 0oM (<OKHIHIIEY, «UICHOB CEMBI»), «CEMEHHBIN VKA,
«UACTHYIO )KH3HBY), 00M 8bIpOC («OKUIHIIEY, COCTAB CEMBbH») U T. 11

C Ipyroit CTOpOHBI, y ¢IIOB dom u cembs ecTh JICB «4JeHbl ceMbh»,
a4 Ha KOTHHTHUBHOM YPOBHE CYIIECTBYET CBs3b Ha3BAHHBIX BHINIEC a0-
CTPaKTHBIX KOHIIETITOB ¢ 00pa3oM JOMOYAANEB. DTO OOCTOSITENBCTBO IO
TOW XK€ JIOTHKE BJEYeT 3a COOOH HCIOIh30BAaHWE MOJETH YelIOBEKa B
Ka4decTBe 0Opa3HOro crocoba MHTEPIPETANH APYTHX KOHIIETITOB, 00b-
€IUHEHHBIX CIIOBOM OJoMm, T. €. uX oymuerBopenne. Hanpumep: Cemobs —
MO HCUBOU op2anuzm; [om padocmno npUHUMAi MeHs 8 C8OU 00bAMUSL
U... npoOYHCOAn 80 MHe MbMbl 00PA308, UYECME, COOBIMUL HeB036pamu-
Mo cuacmausozo npouteduezo (J1. Toncroii).

Takum o0pazom, He cilydaiiHa COOTHOCHUTEIBHOCTh coctaBa JICB
CIIOB OOM W cembs W METa(QOPHUCCKUX MOJACICH «IOM» U «UEIOBEK»
(oMuUEeTBOpEHHS) U MHTEPIPETAUA MEHTAIBHBIX O00JacTel «IoM»,
«CEMBs», «JacTHAs KHU3HbY», «CEMEHHBINH YKIaI», «MEXIUIHOCTHEIC OT-
HomeHus». OOIMMU KOPHSMH METOHUMHHM M KOTHHTHUBHOH MeTagopsl
JIOMa SIBIIICTCSL TECHAsI CBSI3b HA3BAaHHBIX KOHIICTITOB B paMKaX KaTerOpH-
3alUM OMpPEACICHHOrO TUMA. POIb METOHHMMUH B MPOIECCE MOACTHPO-
BaHUs a0CTPAKTHBIX KOHIENTOB (KOHIICTITOB-TIOHITHN) 3aKIIO4YaeTcsl B
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orope Ha KOHLENTHI-00pa3bl, HAXOISIIHECS C MOJACTUPYEMBIM (eHOME-
HOM B OTHOIIICHHUSIX CMEKHOCTH.

CrenoBaTenbHO, OTHOIICHHUS CMEXHOCTH MEXKIY KOHIICTITAMHU II0-
POXIAIOT HE TOJBKO JIEKCHYECKYI0 METOHHMHIO, HO M CBOEOOpa3HO
MpeIoNpeeNsioT Tl MeTadopudeckoro obpasza. CkazaHHOE MO3BONISET
KOHCTaTHPOBAaTh, YTO METOHUMUSI U KOTHUTHBHAs MeTadopa JoMa UMe-
IOT OZHU U T€ )K€ MCHTAJIBHBIC OCHOBAHUSL.
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